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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Dimensions of entire motorcycle 
 

 

Product specifications 
 

Model Option A 
Battery specifications DC 12 V / 3.5 AH 
Product charger DC 15 V / 400 mA 
Product driving motor DC 12 V / 15000r (550 single driving) 
Product speed 3.5 / 4.8 / 6.0 km/h 
Over-current protection 7 A 

 

Model Option B 
Battery specifications DC 6 V / 7 AH 
Product charger DC 8 V / 750 mA 
Product driving motor DC 6 V / 12000r (550 single driving) 
Product speed 3.4 / 4.0 / 4.5 km/h 
Over-current protection 8 A 

 

• Product is suitable for the children of 3-6 years old and should be used under 
adult supervision! 

• Product maximum load weight: 30 kg 
• Product charger: input AC 100-240 V (50/60 Hz), Output (See charger parameters 

of the product) 
• Charging battery: (See the optional parameters – 1 battery) it can provide about 

200 cycles of charging and discharging. 
• Product operating ambient temperature: 0-40 °C 
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• Loosen the screw of the seat and open the seat; press the left and right toolbox 
buttons to open the toolboxes, then remove the screw of taillight holder to open 
it and screw off to open the control board box. 

• Check the overcurrent protector and use a multimeter to test whether the 
overcurrent protector is connected. Replace it if it is damaged. 

• After the check, mount the control board box to the designated position and 
tighten it with screws; mount the taillight holder to the designated position and 
fix it with screws. Then, clamp the covers of the left and right toolboxes. Finally 
mount the seat to the designated position and fix it with holder screws. 

 

Components 
 

Car Body  

-1 

Left and right front 
railings 

 -8 

Screw 3.5×15TAB (D=8) 4 pcs 

 - 16 

Left and right rear railings 

-9 

Screw 4×15BAB 4 pcs 

-17 
Left and right foot treadles 

-2 

Motorcycle tail plate 

-10 

Screw 4×12BAB 2 pcs 

-18 

Auxiliary wheels 

-3 

Rear brake light 

-11 

Screw 4×15TAB(D=7.5) 10 pcs 

-19 

Handlebar rubber sleeve  
2 pcs 

Holder of tail light Screw 4×18TAB (D8.5) 4 pcs 

Seat 

Control panel 
box cover 
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-4 
-12 -20 

Handgrip soft tube 2 pcs 

-5 

Rear-warming light 

 
-13 

Charger 

-21 
Motorcycle head 

-6 

Left and right toolboxes 

-14 

Key 2 pcs 

-22 
Left and right head 
warning lights 

-7 

Screw 4×39TAB (D=8) 3pcs 

-15 

 

 

Assembly diagram 
 

• Install the left foot treadle at the assigned location of lower left of the motorcycle, 
find each buckle position before installation, then press it forcefully until each 
buckle position is tight. 

 
• Install the right pedal. At the right pedal mounted under the right side of the 

main body, correspondingly insert the power plug into the socket of the right 
pedal.  
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Install the right pedal (Part 2) to the designated position under the right side of 
the body. Before the installation, put the power line of the body into the outlet on 
the body, align all buckles and press it firmly to the position. 
 

 
Put the auxiliary wheels at the assigned location of the motorcycle bottom, 
tighten it with the screw (15), and fix the auxiliary wheels and foot treadle with 
the screw (16). 

 
Use the iron hammer to knock the handlebar rubber sleeve (4) into the 
handlebar iron pipe at both sides of the front fork. Insert the handgrip soft tube 
(5) into the handlebar at both sides. 

Motorcycle 
body outlet hole 
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Insert the left and right head warning lights (7) into the designated positions above the 
head and then plug the leads into the jack. 

 

Mount the head. A – plug in accordingly in size for the plugs from head and body hole of 
the car. B – All plugs plugged are places withing the outlet hole of the head. C – insert 
the head (part 6) aligning with the position and fasten. D – Fix the head with screw (19). 
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Motorcycle head 
outlet hole 



9 

Mount the left and right front railings (8) to the designated positions on the front side as 
shown in fig. B – align each clamping position before mounting and then press them to 
the position tightly. 

 

A - Insert the motorcycle tail plate (10) into the assigned location and press it into 
position. 
B – fix it with the screw (18). 

 

Insert the reflex housing of rear brake light (11) to the designated position at the rear 
upper side. 

 

Front railing 
hole 
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A First, unscrew the seat screws to open the seat; then, unscrew the screw of the control 
panel box and open control panel box. B insert terminals A and B against each other.  
C After the power supply is installed, put the seat and control panel box into the 
designated position of the car, and screw them.  

 

Mount the holder of taillight (12) to the designated position at the rear side, align each 
clamping hole before mounting, press them to the position tightly and then fix them 
with screws (19) at left or right side of the body as shown in picture B and C. 

  

Option A 

Option B 

Battery red-plug (+) 

Red cable 

plug 

Seat 

Red 
cable 

Black 
cable 

Battery 
black-plug (-) 

Control 
board 

Black 
cable 

7A over-current 
protection 

Seat 
Black cable 

Battery black-plug (-) 

Red cable Battery red-plug (+) plug 

Red 
cable 

8A over-current 
protection Control 

board 

Black 
cable 
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Insert the rear warning light (13) and the lead plug through the alarm light mounting 
hole and then tighten the light. Turn over the bike body and plug the lead into the jack 
as shown in picture B. 

 

Firstly, mount left and right toolboxes (14) to the designated positions at left and right 
ends at the back. As shown in picture B, open the tail box covers of the left and right 
toolboxes, and use the screw (20) to fix the left and right tool boxes as shown in 
picture C. 

 

Align tail clamps of the left and right rear guard rails (9) with the slot of the tail plate and 
fasten it tightly, then mount the left and right guard rails (9) to the left and right 
designated positions on the car body and fix them with the screw (17). Then, open the 
covers of the tail boxes of the left and right toolboxes and use the screw (19) to fix the 
left and right toolboxes to the guard rail as shown in picture C. 

 

 

Press the switch 
button 
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Finished 
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Operation of overcurrent protector 
 

• The overcurrent protector is installed under the holder of taillamp (as shown in 
the figure). 

• When the motorcycle is overloaded, the overcurrent protector can be 
automatically shut off the circuit (protection circuit); after circuit fault has been 
solved, the overcurrent protector can be automatically connect the circuit. 

• When the car cannot move even if the storage battery has sufficient electricity, 
please check whether circuits in the bike are open or shorting-out. 

 

Option A 

 

Option B 

 

Holder of 
taillight 

Press the switch 
button 

Control panel 
box cover 

Battery red-plug (+) 

Red cable 

Black 
cable 

Black 
cable 

Red 
cable 

Over-current 
protection Control 

board 

Control panel 
box cover 

WARNING: Fire hazard! 7A (A) or 8 A (B) can only be used for the overcurrent protection. 

Battery black-plug (-) 

Battery black-plug (-) 

Red cable 

Red 
cable 

Battery red-plug (+) 

Black cable 

Red cable 

Black 
cable 

Control 
board 

Over-current 
protection 
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Battery and charger operation guide 
 

• The charging socket is located under the seat at the right side of the motorcycle. 
• Only battery and charger which are provided or recommended by Chilokbo can 

be used. 
• Please do not play with the charger and battery because they are not toys. 
• The battery charging operation is carried out only by adults but not children. 
• The colour of the charging status lamp in the charger is red during charging and 

turns green after being fully charged. 
• The battery should be fully charged before first use; the battery charging time 

should be 9-10 hours and cannot exceed 15 hours. 
• The lukewarm phenomenon of the charger and battery will occur during 

charging. 

Pedal speed 
changing switch 

Front lamp 

Right music 
flashlight 

Left music 
flashlight 

Panel light  

Key switch 

Combined alarm 

Music button 
(Three songs) 

Forward gear 
indicator lamp 

Reverse gear 
indicator lamp 

Voltmeter 
Continuous 

recycling warning 
and light button 

Horn button 

Music button 
(Three songs) 

Three-gear forwarding 
speed-chaging switch 

Forward / backward 
transfer switch (middle 

position for stop) 
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Power supply Chargeable type 
Battery specifications See the option parameters 
Over-current protection See the option parameters 
Charging source Input AC 100-240 V 50/60 Hz  
Battery charging time for every time Charging time: 9-10 h  

Utility time: 1-2 h 
 

Defective condition Key points for examination 
1. The motorcycle 
can not be driven. 

1) Check whether the battery power is enough, and the battery 
is charged for 9-10 h every time. 
2) Check the power switch, all plugs of the control plate under 
the seat, and the battery terminal line are properly inserted. 
3) Check whether the overcurrent protector can automatically 
break the circuit (when the car is overloaded or blocked, the 
overcurrent protector may break the circuit to protect the 
motor and control board). The steps are shown in the following 
figure. 
4) Check whether the motorcycle has been stored for a long 
time and its battery is not charged on time. 

2. Music sound is 
distorted or silent 

Check whether the battery power is enough, and charge or 
replace the battery if not. 

 
  

Signal 

Charger plug 
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Function and Operation 
 

• Key starting function: when the key is turned, the sounds of engine starting and 
rapid acceleration can be heard, two panel lights may turn on and the voltmeter 
in the middle shows voltage of battery. 

• Functions of button on oil tank: there are two music buttons at right and left 
sides: either of two music buttons can offer three songs and a song is recycled 
when the button is pressed once; one is a oiling warning button; one is a trumpet 
button; the middle one is a continuous warning and alarm lamp button; when 
three warning lamps flash together when the button is pressed once; three 
warning lamps give an alarm when the button is pressed again; and the warning 
and alarm lamps are turned off when the button is pressed once more. 

• Forward / backward function: There is a transfer switch of forward gear, neutral 
gear and backward gear in front of the seat. The forward gear indicator lamp is 
be on during the forward gear: the reverse gear indicator lamp is be on during 
the reverse gear. 

• Three-gear forwarding speed changing: there is a speed switch (Gear 1, Gear 2 
and Gear 3) on the oil tank. When the forward gear is chosen, the speed switch 
can be turned to switch three different forwarding speeds; when the car goes 
forward, all lights on the head may turn on. 

• Speed of backward gear: the second gear is for backwarding. 
• Pedal speed-changing function: at any gear, the speed may increase accordingly 

when the throttle pedal is pressed increasingly heavily. 
• Rear drive: Power motor gearbox provides powerful “front or rear” power. 
• Forward / backward slow brake function:  No matter what the forward or 

backward is operated, there will be about 1 second of delay slow brake function 
during stop. 

• Charging protection function: All functions needing to be powered by the battery 
will fail when the battery is being charged. 

• Battery low voltage protection: When the battery voltage is as low as 8 V (for 
option A), or as low as 4.2 V (for option B), (chip control) all the functions that 
need to be powered by the battery will not be available; 

• Storage function of toolbox: press the button to open the toolbox, where there is 
a large space to store other toys and sundries of the children and to cultivate 
their capability to sort and store objects. 

• Before driving the electric car, turn on the power with key. Do not step on the 
speed switch on start up.  
Note: If you step on the speed switch on start-up, the electric car can not be 
driven. 

• Sleep protection function: under the standby mode, the motorcycle will enter the 
sleep state if it is not operated withing 30 minutes. If it needs to be woken up, the 
main power supply (key switch) shall be turned off first and then turned on. 
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Important 
 

Age: for children from 3 years 

Maximum child weight: 30 kg 

 

Warning 
 

• There is a risk of suffocation due to the presence of small parts.  
• Suitable for family and home use only. 
• The product must not be used on the road! 
• Installation by adults is required. 
• Protective equipment must be worn when using the product. 
• This toy does not have brakes. 
• Due to its maximum speed, this toy is not suitable for children under 3 years of 

age. 

 

This operating manual contains important information to help you enjoy your product 
the most, to ensure safe and correct installation, use and maintenance. Read the 
instructions for use carefully before use. Failure to do so may result in damage to the 
vehicle or injury to the user. Keep this manual for future reference. 

If you need advice on using the product, or if you have damaged the product or if parts 
have been lost, please contact us at: 

www.alza.co.uk/kontakt 

+44 (0)203 514 4411 

 

PREVENT ACCIDENTS OR DEATH: 
 

• Never leave a child unattended. Constant supervision of an adult is required. 

• Never use the toy on roads, near cars, on steep slopes or steps, in swimming pools or 
other bodies of water. 

• Always wear appropriate footwear when using the product. 

• Always sit on the seat while driving. 
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Rules for safe driving 
 

READ THESE RULES REPORT TO YOUR CHILDREN AND THEIR FRIENDS AND MAKE 
SURE THAT THEY FULLY UNDERSTAND THEM 

• Always wear a helmet and protective clothing when driving. 
• Full adult supervision is required throughout use. 
• Keep children safe in off-road areas. 
• Use the toy only on level surfaces, such as inside a house, garden, or playground. 
• Never use in the dark. The child may encounter unexpected obstacles with a 

consequent accident. Operate the motorcycle only during the day or in a well-lit 
place. 

• It is not recommended to drive the motorcycle on wet surfaces or on slopes 
larger than 15 degrees. 

• Do not use the motorcycle outdoors when it is raining or snowing outdoors. 
• Before changing the direction from front to back, make sure that the motorcycle 

is stationary. 
• Follow the correct weight and age restrictions that are permitted for riding this 

motorcycle. 
• It is forbidden to change circuits or add other electrical components. 
• Regularly check the electrical components and connections of the motorcycle. 
• To avoid accidents, always make sure that the motorcycle is in a safe condition - 

undamaged before driving. 
• Do not allow children to touch or be near the bikes while riding the motorcycle. 
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Charging warning: 
 

• HOW TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK: 
• Explosive gases are generated during charging. Do not charge near direct heat or 

flammable materials. Charge the battery ONLY in a well-ventilated area. 
• NEVER charge the battery with exposed cables or a charger. The battery may be 

damaged, and a fire may result. Charge the battery in the case ONLY. 
• Charge the battery ONLY in a dry environment. 
• Wash your hands after handling. 
• Do not open the battery. The battery contains lead acid and other materials that 

are toxic and corrosive. 
• Do not open the charger. Exposed cables and circuits inside the enclosure can 

cause electric shock. Only adults can handle or charge the battery. NEVER allow a 
child to handle or charge the battery. The battery is heavy and contains lead acid 
(electrolyte). 

• Do not drop the battery. This could permanently damage the battery or cause 
serious injury. 

• Before charging, check the battery, charger, power cord and connectors for wear 
or damage. DO NOT insert the battery into the motorcycle if the components are 
damaged. 

• Avoid completely discharging the battery. Recharge the battery after each use or 
once a month if not used regularly. 

• Do not charge the battery upside down. 
• Always secure the battery with the holder. If the motorcycle overturns, the 

battery may fall out and injure the child. 
• Young children must be always kept under parental supervision during use. 
• The toy should be used with care to avoid falls or collisions that would injure the 

user or others. 
• This product has CHARGING PROTECTION: All functions and modes will be 

interrupted during charging! 
• When the motorcycle starts to ride slowly or decelerates on its own, charge the 

battery. 
 

1. The connector is located on the right side of the motorcycle body. 
2. Plug the connector into the socket. 
3. Plug in the adapter and start charging. 

 
• In the event of body contact or contact with eyes, rinse immediately with plenty 

of clean water and seek medical advice immediately. 
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MOTORCYCLE MAINTENANCE 
 

• Parents are obliged to check the main parts of the motorcycle before each use. 
They must also inspect any hazardous areas such as batteries, chargers, cables, 
plugs, screws, or mounting caps for other parts. In the event of damage, the 
motorcycle must not be used until the damage has been rectified. 

• Make sure that the plastic parts of the motorcycle are not cracked or broken. 
• Occasionally lubricate moving parts such as wheels with oil. 
• Store the motorcycle indoors or cover it to protect it from wet weather. 
• Keep the motorcycle away from heat sources such as stoves and heaters. Plastic 

parts can melt. 
• Charge the battery after each use. The battery can only be charged by an adult. If 

you do not use the motorcycle, recharge it at least once a month. 
• Do not wash the motor with a hose. Do not wash the motorcycle with soap and 

water. Do not ride a motorcycle in the rain or when it snows. Water can damage 
the engine, electrical system, or battery. 

• Clean the motorcycle only with a soft, dry cloth. To restore the shine of plastic 
parts, use wax-free furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive 
cleaners. 

• Do not ride the motorcycle in dirt, sand, or fine gravel, which could damage 
moving parts, the engine or the electrical system. 

• When the motor is not in use, all power supply should be turned off. Turn off the 
main power switch and disconnect the battery. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 

  



22 

EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Battery Operated Motorcycle 

Model / Type: 212 & 212A 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 
Directive(s): 

2011/65/EU amended by 2015/863/EU (ROHS) 

EN 2006/66/EC amended by 2013/56/EU 
2009/48/EC 
2014/30/EU (EMC) 
2014/35/EU (LVD) 

 

Prague, 29. 1. 2021 
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BATTERY DISPOSAL 
 

• The sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally 
friendly manner. 

• Do not dispose of lead batteries in a fire. The battery may explode or leak. 
• Do not dispose of the lead-acid battery in normal household waste. The 

incineration, burial in the ground or mixing of sealed lead batteries with household 
waste is prohibited by law. 

• Return the unusable battery to a local collection centre, such as your local car 
battery dealer. 

• For more information about recycling and disposal of environmentally friendly lead 
batteries, contact your local waste disposal officer. 

• The battery can only be charged by an adult. Please charge the product before each 
use! 

• The toy should not be connected to excessive power (greater than the amount 
stated in this document) and should not be used during charging. 

• The rechargeable battery can only be charged under adult supervision. 
• The battery charger should be checked regularly for damage to the wire, plug, 

housing or other parts, and the battery must be disconnected and repaired 
immediately if damaged. 

• All batteries should be inserted with the correct polarity. 
• The battery charger used with the toy must be regularly inspected for damage to 

the cable, plug, cover and other parts. If such damage is found, it must not be used 
until the damage has been repaired. 

 
 

DISPOSAL AND RECYCLING 
 

Electrical products should not be disposed of with normal household waste. Please 
support us in conserving resources and protecting the environment. Return non-
functional electrical products to disposal / recycling centres. 

Please keep these instructions for future reference. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující 
instrukce před prvním použitím a uživatelskou příručku si uschovejte pro pozdější užití. 
Zejména dbejte na bezpečnostní pokyny. Pokud máte jakékoliv dotazy či připomínky 
ohledně přístroje, prosíme, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Specifikace, parametry a rozměry 
 

 

Specifikace 
 

Model Verze A 
Specifikace baterie DC 12 V / 3.5 AH 
Nabíječka produktu DC 15 V / 400 mA 
Hnací motor produktu DC 12 V / 15000r (550 samostatný pohon) 
Rychlost 3.5 / 4.8 / 6.0 km/h 
Nadproudová ochrana 7 A 

 

Model Verze B 
Specifikace baterie DC 6 V / 7 AH 
Nabíječka produktu DC 8 V / 750 mA 
Hnací motor produktu DC 6 V / 12000r (550 samostatný pohon) 
Rychlost 3.4 / 4.0 / 4.5 km/h 
Nadproudová ochrana 8 A 

 

● Tento výrobek je vhodný pro děti ve věku 3–6 let a měl by být používán pouze 
pod dohledem dospělých! 

● Maximální hmotnost nákladu: 30 kg. 
● Nabíječka produktu: vstup AC 100-240 V 50/60 Hz, výstup (viz parametry 

nabíječky produktu). 
● Nabíjení baterie: (viz parametry), 1 baterie může poskytovat přibližně 200 cyklů 

nabíjení a vybíjení. 
● Provozní teplota: 0-40 °C. 
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● Uvolněte šroub sedadla a odklopte sedadlo; stisknutím levého a pravého tlačítka 
na skříňkách otevřete jejich kryty, poté odšroubujte držák zadního světla, a poté 
otevřete kontrolní panel. 

● Zkontrolujte nadproudovou ochranu a pomocí multimetru otestujte, zda je 
nadproudová ochrana připojena. Pokud je poškozená, vyměňte ji. 

● Po kontrole namontujte kryt kontrolního panelu zpět do určené polohy a 
upevněte šrouby; namontujte držák zadního světla do určené polohy a upevněte 
šrouby. Poté upevněte kryty skříněk na levé i pravé straně. Nakonec namontujte 
sedadlo do určené polohy a upevněte šrouby. 

 

Komponenty 
 

Kostra motorky  

-1 

Přední ochranné lišty   

           

                   -8 

Šroub 3.5×15TAB (D=8) 4 ks 

 - 16 

Zadní ochranné lišty 

-9 

Šroub 4×15BAB 4 ks 

-17 

Stupačky 

-2 

Zadní deska 

                     -10 

Šroub 4×12BAB 2 ks 

-18 

Sedadlo 

Kryt 
kontrolního 
panelu 
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Pomocná kolečka 

-3 

Zadní brzdové světlo

-
11 

Šroub 4×15TAB(D=7.5) 10 ks 

-19 

Gumové gripy 

2 ks 

-4 

Držák zadního světla 

-12 

Šroub 4×18TAB (D8.5) 4 ks 

-20 

Pěnové gripy  
2 ks 

-5 

Zadní výstražné světlo 

 

-13 

Nabíječka 

-21 

Přední část motorky 

-6 

Skříňky 

-14 

Klíč 2 ks 

-22 

Výstražná světla 

-7 

Šroub 4×39TAB (D=8) 3ks 

-15 
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Montážní schéma 
 

● Namontujte stupačku levé nohy na určené místo vlevo dole na motorce, před 
instalací zkontrolujte každou polohu spoje a poté ji silně stlačte, dokud nebude 
každá poloha pevně utažená. 

 
● Namontujte stupačku pravé nohy. Odpovídajícím způsobem zasuňte zástrčku do 

zásuvky, jak je znázorněno na obrázku.  

 
(Část 2) Namontujte pravou stupačku do určené polohy pod pravou stranou 
kostry motorky. Před instalací zasuňte elektrické vedení kostry motorky do 
zásuvky na kostře motorky. Zkontrolujte každou polohu spoje a poté silně stlačte, 
dokud nebude každá poloha pevně utažená. 
 

 
Nasaďte pomocná kolečka na určené místo na spodní straně motorky, utáhněte 
je šroubem (15) a upevněte pomocná kolečka a stupačky pomocí šroubu (16). 

Výstupní otvor 
motorky 
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Pomocí kladiva zatlučte - nasaďte gumový grip (4) na železnou trubku řidítek. 
Poté nasaďte pěnový grip (5) na řídítka. 

 

Vložte výstražná světla (7) do určených pozic a poté zapojte vodiče. 

 

Montáž přední části motorky. A - spojte přední část motorky s kostrou motorky pomocí 
zástrček a výstupních otvorů. B - Všechny zasunuté zástrčky jsou místa s výstupním 
otvorem přední části motorky. C - vložte přední část motorky (6) do určené polohy a 
připevněte ji. D - Upevněte přední část motorky šroubem (19). 



30 

 

A - Namontujte přední ochranné lišty (8) do určených pozic na přední straně, jak je 
znázorněno na obrázku. B - Zkontrolujte každou polohu spoje a poté ji silně stlačte, 
dokud nebude každá poloha pevně utažená. 

 

A - Vložte zadní desku (10) do určené polohy a zatlačte ji na místo. 
B - Utáhněte šroubem (18).  

 

Výstupní otvor 
přední části 

motorky 

 

Otvory pro 
přední 

ochranné 
lišty 
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Vložte zadního brzdové světlo (11) do určené polohy na zadní horní straně. 

 

 

A Uvolněte šroub sedadla a odklopte sedadlo; poté odšroubujte kryt kontrolního panelu 
a otevřete ho. B Zasuňte svorky A a B do sebe. C Po instalaci napájecího zdroje dejte 
sedadlo a ovládací panel zpět do určené polohy a zašroubujte je.  

Verze A 

Verze B 

Červená zástrčka 
baterie (+) 

 

Červený kabel 

 
Zástrčka 

Sedadlo 

Červený 
kabel 

Černý 
kabel 

 

Černá 
zástrčka 

baterie (-) 

 
Kontrolní 

panel 
Černý 
kabel 

7A 
nadproudová 

ochrana 

Sedadlo 
Černý kabel 

 

Černá zástrčka 
baterie (-) 

 
Červený 

kabel 

 

Červená zástrčka 
baterie (+) 

 

Zástrčka 
Červený 

kabel 

 8A 
nadproudová 

ochrana 
Kontrolní 

panel 
Černý 
kabel 
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Namontujte držák zadního světla (12) do určené polohy na zadní straně. Před montáží 
zkontrolujte každou polohu spoje a poté ji silně stlačte, dokud nebude každá poloha 
pevně utažená. Poté připevněte šrouby (19) na levé/pravé straně kostry motorky, jak je 
znázorněno na obrázku B a C. 

 

Protáhněte zadní výstražné světlo (13) a zástrčku kabelu otvorem a poté utáhněte. 
Otočte kostru motorky a zapojte kabel, jak je znázorněno na obrázku B. 

 

Nejprve namontujte levou a pravou skříňku (14) do určených pozic na levé a pravé 
straně, jak je znázorněno na obrázku A. Otevřete jejich kryty a pomocí šroubu (20) 
skříňky upevněte, jak je znázorněno na obrázku C. 

Zmáčkněte tlačítko 
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Zarovnejte svorky zadních ochranných lišt (9) s drážkou na zadní desce a pevně 
upevněte, poté lišty (9) namontujte na určenou pozici na kostře motorky a upevněte 
šrouby (17). Poté otevřete kryt zadní desky, levé a pravé skříňky a pomocí šroubu (19) 
připevněte levou a pravou skříňku k zadní ochranné liště, jak je znázorněno na obrázku 
C. 

 

Hotovo 
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Provoz nadproudové ochrany 
 

● Nadproudová ochrana je instalována pod držákem zadního světla (jak je 
znázorněno na obrázku). 

● Při přetížení motorky lze nadproudovou ochranu automaticky vypnout (ochranný 
obvod); po vyřešení poruchy obvodu může být nadproudová ochrana 
automaticky připojena k obvodu. 

● Pokud motorka nemůže nastartovat, i když má akumulátor dostatečnou energii, 
zkontrolujte, zda nejsou přerušeny nebo zkratovány obvody na motorce. 

 

Verze A 

 

Verze B 

 

Držák 
zadního 
světla 

Zmáčkněte 
tlačítko 

Kryt boxu 
ovládacího 

panelu 

Červená zástrčka 
baterie (+) 

 
Červený kabel 

 

Černý 
kabel 

Černý 
kabel 

 

 

Červený 
kabel 

 Nadproudová 
ochrana 

 

Kontrolní 
deska 

Černá zástrčka baterie 
(-) 

 

Kryt boxu 
ovládacího 

panelu 

 

VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru! 7A (A) nebo 8A (B) lze použít pouze pro nadproudovou ochranu. 

Černá zástrčka baterie 
(-) 

 

Red cable 
Červený 

kabel 

 

Červená zástrčka 
baterie (+) 

 

Černý kabel 

 

Červený kabel 

 
Černý 
kabel 

 
Kontrolní 

deska 

 

Nadproudová 
ochrana 
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Provoz baterie a nabíječky 
 

● Nabíjecí zásuvka je umístěna pod sedadlem na pravé straně motorky. 
● Použít lze pouze baterii a nabíječku, které jsou dodávány nebo doporučeny 

společností Chilokbo. 
● Nehrajte si prosím s nabíječkou a baterií, protože to nejsou hračky. 
● Nabíjení baterie provádějí pouze dospělí, nikoli děti. 
● Barva kontrolky stavu nabíjení v nabíječce je během nabíjení červená a po 

úplném nabití svítí zeleně. 
● Před prvním použitím by měla být baterie plně nabitá; doba nabíjení baterie by 

měla být 9-10 hodin a nesmí překročit 15 hodin. 
● Během nabíjení nabíječka a baterie budou mírně teplé. 

Světlo 
panelu  

 Hlavní 
spínač/klíč 

Kombinovaný 
alarm 

Hudba  
(tři písničky) 

Kontrolka předního 
rychlostního stupně 

Kontrolka 
zpátečky 

Voltmetr 
Varování a světelné 

tlačítko pro nepřetržité 
opakování 

Klakson 
Hudba  

(tři písničky) 

 Přepínání rychlosti se 
třemi rychlostními stupni 

Vpřed / vzad (střední 
poloha pro zastavení) 

Pedál/ rychlost 

Přední světlo 

Pavé světlo Levé světlo 
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Zdroj napájení Nabíjecí typ 

Specifikace baterie Viz parametry verze 

Nadproudová ochrana Viz parametry verze 

Zdroj nabíjení Vstup AC 100-240 V 50/60 Hz  

Doba nabíjení baterie Doba nabíjení: 9-10 h  
Doba provozu: 1-2 h 

 
  

Signál 

Nabíjecí 
zástrčka 
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Jednoduché pokyny pro odstranění poruch 
 

Porucha Řešení 

1. Vozítko nelze 
nastartovat 

1) Zkontrolujte, zda je baterie dostatečně nabitá, a že je baterie 
nabíjena vždy po dobu 9–10 hodin. 

2) Zkontrolujte, jestli jsou vypínač, všechny zástrčky ovládací 
desky pod sedadlem a vedení baterie správně zasunuty. 

3) Zkontrolujte, zda nadproudová ochrana nemůže automaticky 
přerušit obvod (při přetížení nebo zablokování vozítka může 
nadproudová ochrana přerušit obvod, aby chránila motor a 
kontrolní desku). 

4) Zkontrolujte, zda nebylo vozítko dlouho skladováno a jeho 
baterie není vybitá. 

2. Zvuk hudby je 
zkreslený nebo tichý 

Zkontrolujte, zda je baterie dostatečně nabitá, a pokud ne, 
baterii nabijte nebo vyměňte. 
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Funkce a provoz 
 

● Funkce spouštění hlavním spínačem: při otočení hlavního spínače / klíče je slyšet 
zvuk spouštění motoru a zrychlení, mohou se rozsvítit dvě kontrolky na panelu a 
voltmetr uprostřed ukazuje napětí baterie. 

● Funkce tlačítek na olejové nádrži: na pravé a levé straně jsou dvě hudební 
tlačítka: každé ze dvou hudebních tlačítek může nabídnout tři skladby a skladba 
se po jednom stisknutí tlačítka opakuje; jedním tlačítkem je výstražné mazání 
oleje; jedním tlačítkem je klakson; prostřední tlačítko je nepřetržitá výstražná 
kontrolka a alarmní světlo; při jednom stisknutí tlačítka výstražné kontrolky 
společně blikají; při opětovném stisknutí tlačítka výstražné kontrolky společně 
alarmují; a když stisknete tlačítko ještě jednou výstražné kontrolky společně 
zhasnou. 

● Funkce vpřed / vzad: Před sedadlem je přepínač řazení předního rychlostního 
stupně, neutrálního stupně a zpátečky. Kontrolka pro jízdu vpřed svítí během 
chodu vpřed: Kontrolka pro jízdu vzad svítí během jízdy vzad. 

● Přepínání mezi třemi rychlostmi: na olejové nádrži je spínač rychlosti (rychlostní 
stupeň 1, rychlostní stupeň 2 a rychlostní stupeň 3). Když je zvolen rychlostní 
stupeň vpřed, lze otočením spínače rychlosti přepínat mezi třemi různými 
rychlostmi; když motorka jede vpřed, rozsvítí se všechna světla na přední části 
motorky. 

● Rychlost zpětného chodu: druhý rychlostní stupeň slouží k couvání. 
● Funkce změny rychlosti pedálu: na jakémkoli rychlostním stupni se rychlost může 

odpovídajícím způsobem zvýšit, když je plynový pedál silněji sešlápnutý. 
● Zadní pohon: Převodovka výkonového motoru poskytuje silný „přední nebo 

zadní“ pohon. 
● Funkce brzdění vpřed / vzad: Bez ohledu na to, co je vpřed nebo vzad, během 

zastavení, bude funkce brzdy k dispozici. 
● Funkce ochrany nabíjení: Všechny funkce, které musí být napájeny, při nabíjení 

baterie nefungují. 
● Ochrana před nízkým napětím baterie: Když je napětí baterie tak nízké jako 8 V (u 

možnosti A), nebo až 4,2 V (u možnosti B), (čipová kontrola), funkce, které musí 
být napájeny, při nabíjení baterie nefungují. 

● Funkce úložných skříněk: stisknutím tlačítka otevřete skříňky, kde je velký prostor 
pro uložení dalších hraček a drobností dětí. 

● Před jízdou zapněte motor pomocí hlavního spínače/ klíče. Při spuštění 
nestoupejte na pedál. 
Poznámka: Pokud při startování sešlápnete pedál, vozítko nebude moci 
nastartovat. 

● Funkce Spánek: v pohotovostním režimu přejde vozítko do režimu spánku, pokud 
nebude v provozu více jak 30 minut. Pokud je třeba jej probudit, musíte nejprve 
vypnout hlavní napájecí zdroj (hlavní spínač) a poté se znovu zapnout. 
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Důležité 
 

Věk: pro děti od 3 let 

Maximální hmotnost dítěte: 30 kg 

 

Varování 
 

● Existuje riziko udušení v důsledku přítomnosti malých částí.  
● Vhodné pouze pro rodinné a domácí použití. 
● Výrobek se nesmí používat na silnici! 
● Je nutná instalace dospělými. 
● Při používání výrobku je nutné nosit ochranné pomůcky. 
● Tato hračka nemá brzdy. 
● Vzhledem k maximální rychlosti není tato hračka vhodná pro děti do 3 let. 

 

Tento návod k použití obsahuje důležité informace, které vám pomohou produkt 
maximálně využívat a zajistit bezpečnou a správnou instalaci, používání a údržbu. Před 
použitím si pozorně přečtěte tento návod. Pokud tak neučiníte, může to způsobit 
poškození vozítka nebo zranění uživatele. Uschovejte tento návod pro budoucí použití. 

Pokud potřebujete poradit s používáním produktu nebo pokud jste produkt poškodili 
nebo došlo ke ztrátě dílů, kontaktujte nás na adrese: 

www.alza.cz/kontakt 

+420 255 340 111 

 

Jak zabránit nehodám nebo smrti: 
 

• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. Je nutný neustálý dohled dospělou osobou. 

• Nikdy nepoužívejte hračku na silnicích, v blízkosti automobilů, na strmých svazích nebo 
schodech, v bazénech nebo na jiných vodních plochách. 

• Při používání výrobku vždy noste vhodnou obuv. 

• Během jízdy vždy sedejte na sedadlo. 
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Pravidla pro bezpečnou jízdu 
 

PŘEČTĚTE TUTO ZPRÁVU O PRAVIDLECH VAŠIM DĚTĚM A JEJICH PŘÁTELŮM A 
UJISTĚTE SE, ŽE JE PLNĚ CHÁPOU 

● Při řízení vždy noste helmu a ochranný oděv. 
● Během používání je vyžadován úplný dohled dospělých. 
● Udržujte děti v bezpečí v terénních oblastech. 
● Používejte hračku pouze na rovných površích, například v domě, na zahradě nebo 

na hřišti. 
● Nikdy nepoužívejte ve tmě. S následnou nehodou se dítě může setkat s 

neočekávanými překážkami. Provozujte jízdu pouze během dne nebo na dobře 
osvětleném místě. 

● Nedoporučuje se vozítko řídit na mokrém povrchu nebo na svazích se sklonem 
větším než 15 stupňů. 

● Nepoužívejte vozítko venku, když venku prší nebo sněží. 
● Před změnou směru dopředu nebo dozadu se ujistěte, že vozítko stojí. 
● Dodržujte správná omezení hmotnosti a věku, která jsou povolena pro jízdu. 
● Je zakázáno měnit obvody nebo přidávat další elektrické součásti. 
● Pravidelně kontrolujte elektrické součásti a připojení. 
● Abyste předešli nehodám, vždy se před jízdou ujistěte, že je vozítko v bezpečném 

stavu – nepoškozené. 
● Nedovolte dětem, aby se při jízdě dotýkaly kol. 
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Varování před nabíjením: 
 

JAK ZABRÁNIT POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM: 

● Během nabíjení se vytvářejí výbušné plyny. Nenabíjejte v blízkosti přímého tepla 
nebo hořlavých materiálů. Akumulátor nabíjejte POUZE na dobře větraném 
místě. 

● NIKDY nenabíjejte baterii odkrytými kabely nebo nabíječkou. Mohlo by dojít k 
poškození baterie a následnému požáru. Baterii nabíjejte pouze se zavřeným 
krytem. 

● Nabíjejte baterii POUZE v suchém prostředí. 
● Po manipulaci si umyjte ruce. 
● Neotevírejte baterii. Baterie obsahuje kyselinu olovnatou a další toxické a 

korozivní materiály. 
● Neotevírejte nabíječku. Odkryté kabely a obvody uvnitř krytu mohou způsobit 

úraz elektrickým proudem. Baterii mohou nabíjet pouze dospělí. NIKDY 
nedovolte dítěti manipulovat s baterií nebo ji nabíjet. Baterie je těžká a obsahuje 
kyselinu olovnatou (elektrolyt). 

● Dávejte pozor, aby vám baterie neupadla. Mohlo by to trvale poškodit baterii 
nebo způsobit vážná zranění. 

● Před nabíjením zkontrolujte, zda baterie, nabíječka, napájecí kabel a konektory 
nejsou opotřebené nebo poškozené. NEVKLÁDEJTE baterii do vozítka, pokud jsou 
poškozené součásti. 

● Vyvarujte se úplného vybití baterie. Dobijte baterii po každém použití nebo 
jednou měsíčně, pokud ji nepoužíváte pravidelně. 

● Nenabíjejte baterii obráceně. 
● Baterii vždy zajistěte. Při převrácení vozítka může baterie vypadnout a zranit dítě. 
● Malé děti musí být během používání vždy pod dohledem rodičů. 
● Hračka by měla být používána opatrně, aby se zabránilo pádům nebo kolizím, 

které by mohly zranit uživatele nebo ostatní. 
● Tento výrobek má OCHRANU NABÍJENÍ: Všechny funkce a režimy budou během 

nabíjení přerušeny! 
● Když vozítko začne pomalu jet nebo zpomalí samo, nabijte baterii. 

 
1. Konektor je umístěn na pravé straně karoserie. 
2. Připojte konektor do zásuvky. 
3. Připojte adaptér a začněte nabíjet. 

 
● V případě zasažení těla nebo zasažení očí okamžitě vypláchněte velkým 

množstvím čisté vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
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Údržba 
 

● Rodiče jsou povinni před každým použitím zkontrolovat hlavní části vozítka. Musí 
také zkontrolovat všechny nebezpečné části, jako jsou baterie, nabíječky, kabely, 
zástrčky, šrouby nebo montážní krytky. V případě poškození nesmí být vozítko 
používáno, dokud nebude poškození opraveno. 

● Zajistěte, aby plastové části vozítka nebyly popraskané nebo zlomené 
● Občas namažte olejem pohyblivé části, jako jsou kola. 
● Vozítko skladujte v interiéru nebo ho zakryjte, abyste jej chránili před vlhkým 

počasím. 
● Udržujte vozítko mimo dosah zdrojů tepla, jako jsou kamna a topení. Plastové díly 

se mohou roztavit. 
● Po každém použití baterii nabijte. Akumulátor může nabíjet pouze dospělá osoba. 

Pokud vozítko nepoužíváte, dobijte jej alespoň jednou za měsíc. 
● Neumývejte motor hadicí. Neumývejte vozítko mýdlem a vodou. Nejezděte na 

vozítku za deště nebo za sněhu. Voda může poškodit motor, elektrický systém 
nebo baterii. 

● Vozítko čistěte pouze měkkým suchým hadříkem. K obnovení lesku plastových dílů 
použijte leštidlo na nábytek bez vosku. Nepoužívejte automobilový vosk. 
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. 

● Nejezděte na vozítku ve špíně, písku nebo jemném štěrku, který by mohl poškodit 
pohyblivé části, motor nebo elektrický systém. 

● Pokud se motor nepoužívá, mělo by být vypnuto veškeré napájení. Vypněte hlavní 
vypínač a odpojte baterii. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový produkt zakoupený v prodejní síti Alza.cz je poskytována záruka 2 roky. Pokud 
během záruční doby potřebujete opravu nebo jiné služby, obraťte se přímo na prodejce 
produktu, musíte poskytnout originál dokladu o nákupu s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nemusí být uplatněný reklamační 
nárok uznán, se považuje: 

● Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen nebo nedodržení 
pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu výrobku. 

● Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

● Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou např. baterie atd.). 

● Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a jinému záření či 
elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, napětí 
vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému napájecímu nebo 
vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, vlivu chemických procesů např. 
použitých napájecích článků apod. 

● Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo 
adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupenému provedení 
nebo použití neoriginálních součástek.   
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EU Prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Motorka na baterie 

Model / Typ: 212 & 212A 

Výše uvedený produkt byl testován v souladu s normou (normami) používanými k 
prokázání souladu se základními požadavky stanovené směrnicí (směrnic): 

2011/65/EU ve znění 2015/863/EU (ROHS) 

EN 2006/66/EC ve znění 2013/56/EU 
2009/48/EC 
2014/30/EU (EMC) 
2014/35/EU (LVD) 

 

Praha, 29. 1. 2021 
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Likvidace baterie 
 

● Uzavřená olověná baterie musí být recyklována nebo zlikvidována ekologickým 
způsobem. 

● Olověné baterie nevhazujte do ohně. Baterie může explodovat nebo vytéct. 
● Olověnou baterii nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Spalování, zakopávání 

do země nebo míchání uzavřených olověných baterií s domácím odpadem je 
zakázáno zákonem. 

● Vraťte nepoužitelnou baterii do místního sběrného střediska, například místnímu 
prodejci autobaterií. 

● Další informace o recyklaci a likvidaci olověných baterií šetrných k životnímu 
prostředí získáte u místního referenda pro likvidaci odpadu. 

● Baterii může nabíjet pouze dospělá osoba. Před každým použitím produkt nabijte! 
● Hračka by neměla být připojena k nadměrnému napájení (vyššímu než je uvedeno v 

tomto dokumentu) a neměla by být používána během nabíjení. 
● Dobíjecí baterii lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby. 
● Nabíječku akumulátorů je třeba pravidelně kontrolovat, zda není poškozený vodič, 

zástrčka, kryt nebo jiné součásti, a v případě poškození musí být akumulátor 
okamžitě odpojen a opraven. 

● Všechny baterie by měly být vloženy se správnou polaritou. 
● Nabíječka baterií použitá s hračkou musí být pravidelně kontrolována, zda není 

poškozený kabel, zástrčka, kryt a další části. Pokud takové poškození zjistíte, nesmí 
být použita, dokud nebude poškození opraveno. 

  
 

Likvidace a recyklace 
 

Elektrické výrobky by neměly být likvidovány spolu s běžným domovním odpadem. 
Podpořte nás, prosím, při ochraně zdrojů a ochraně životního prostředí. Vraťte 
nefunkční elektrické výrobky do likvidačních / recyklačních středisek. 

Tyto pokyny si prosím uschovejte pro budoucí použití. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho zariadenia. Prosíme, pozorne si prečítajte 
nasledujúce inštrukcie pred prvým použitím a návod si uschovajte na neskoršie použitie. 
Najmä dbajte na bezpečnostné pokyny. Ak máte akékoľvek otázky či pripomienky 
týkajúce zariadenia, prosíme, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Špecifikácie, parametre a rozmery 
 

 

Špecifikácie 
 

Model Verzia A 
Špecifikácie batérie DC 12 V/3.5 AH 
Nabíjačka zariadenia DC 15 V/400 mA 
Hnací motor zariadenia DC 12 V/15000r (550 samostatný pohon) 
Rýchlosť 3.5/4.8/6.0 km/h 
Nadprúdová ochrana 7 A 

 

Model Verzia B 
Špecifikácie batérie DC 6 V/7 AH 
Nabíjačka zariadenia DC 8 V/750 mA 
Hnací motor zariadenia DC 6 V/12000r (550 samostatný pohon) 
Rýchlosť 3.4/4.0/4.5 km/h 
Nadprúdová ochrana 8 A 

 

● Toto zariadenie je vhodné pre deti vo veku 3 – 6 rokov a malo by byť používané 
len pod dohľadom dospelých! 

● Maximálna hmotnosť nákladu: 30 kg. 
● Nabíjačka zariadenia: vstup AC 100-240 V 50/60 Hz, výstup (viď parametre 

nabíjačky zariadenia). 
● Nabíjanie batérie: (viď parametre), 1 batéria môže poskytovať približne 200 cyklov 

nabíjania a vybíjania. 
● Prevádzková teplota: 0 – 40 °C. 
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● Uvoľnite skrutku sedadla a vyklopte sedadlo; stlačením ľavého a pravého tlačidla 
na skrinkách otvoríte ich kryty, potom odskrutkujte držiak zadného svetla, a 
potom otvorte kontrolný panel. 

● Skontrolujte nadprúdovú ochranu a pomocou multimetra otestujte, či je 
nadprúdová ochrana pripojená. Ak je poškodená, vymeňte ju. 

● Po kontrole namontujte kryt kontrolného panela späť do určenej polohy a 
upevnite skrutkami; namontujte držiak zadného svetla do určenej polohy a 
upevnite skrutkami. Potom upevnite kryty skriniek na ľavej aj pravej strane. 
Nakoniec namontujte sedadlo do určenej polohy a upevnite skrutkami. 

 

Komponenty 
 

Kostra motorky  

-1 

Predné ochranné lišty   

           

                   -8 

Skrutka 3.5× 15TAB (D=8) 4 ks 

 - 16 

Zadní ochranné lišty 

-9 

Skrutka 4× 15BAB 4 ks 

-17 

Stúpačky 

-2 

Zadná doska 

                     -10 

Skrutka 4× 12BAB 2 ks 

-18 

Sedadlo 

Kryt 
kontrolného 
panela 
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Pomocné kolieska 

-3 

Zadné brzdové svetlo

-
11 

Skrutka 4× 15TAB(D=7.5) 10 
ks 

-19 

Gumové gripy 

2 ks 

-4 

Držiak zadného svetla 

-12 

Skrutka 4× 18TAB (D8.5) 4 ks 

-20 

Penové gripy  
2 ks 

-5 

Zadné výstražné svetlo 

 

-13 

Nabíjačka 

-21 

Predná časť motorky 

-6 

Skrinky 

-14 

Kľúč 2 ks 

-22 

Výstražné svetlá 

-7 

Skrutka 4× 39TAB (D=8) 3ks 

-15 
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Montážna schéma 
 

● Nainštalujte stúpačku ľavej nohy na určené miesto vľavo dole na motorke, pred 
inštaláciou skontrolujte každú polohu spoja a potom ju pevne stlačte, pokiaľ 
nebude každá poloha pevne utiahnutá. 

 
● Nainštalujte stúpačku pravej nohy. Zodpovedajúcim spôsobom zasuňte zástrčku 

do zásuvky, ako je znázornené na obrázku.  

 
(Časť 2) Namontujte pravú stúpačku do určenej polohy pod pravou stranou 
kostry motorky. Pred inštaláciou zasuňte elektrické vedenie kostry motorky do 
zásuvky na kostre motorky. Skontrolujte každú polohu spoja a potom pevne 
stlačte, pokiaľ nebude každá poloha pevne utiahnutá. 
 

 
Nasaďte pomocné kolieska na určené miesto na spodnej strane motorky, 
utiahnite ich skrutkou (15) a upevnite pomocné kolieska a stúpačky pomocou 
skrutky (16). 

Výstupný otvor 
motorky 
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Pomocou kladiva zatlčte – nasaďte gumový grip (4) na železnú rúrku riadidiel.  
Potom nasaďte penový grip (5) na riadidlá. 

 

Vložte výstražné svetlá (7) do určených pozícií a potom zapojte vodiče. 

 

Montáž prednej časti motorky. A – spojte prednú časť motorky s kostrou motorky 
pomocou zástrčiek a výstupných otvorov. B – Všetky zasunuté zástrčky sú miesta s 
výstupným otvorom prednej časti motorky. C – vložte prednú časť motorky (6) do 
určenej polohy a pripevnite ju. D – Upevnite prednú časť motorky skrutkou (19). 



52 

 

 

A – Nasaďte predné ochranné lišty (8) do určených pozícií na prednej strane, ako je 
znázornené na obrázku. B – Skontrolujte každú polohu spoja a potom ju pevne stlačte, 
pokiaľ nebude každá poloha pevne utiahnutá. 

 

A – Vložte zadnú dosku (10) do určenej polohy a zatlačte ju na miesto. 
B – Utiahnite skrutkou (18).  

Výstupný otvor 
prednej časti 

motorky 

Otvory na 
predné 

ochranné 
lišty 
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Vložte zadné brzdové svetlo (11) do určenej polohy na zadnej hornej strane. 
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A Uvoľnite skrutku sedadla a vyklopte sedadlo; potom odskrutkujte kryt kontrolného 
panela a otvorte ho. B Zasuňte svorky A a B do seba. C Po inštalácii napájacieho zdroja 
dajte sedadlo a ovládací panel späť do určenej polohy a zaskrutkujte ich.  

 

Nainštalujte držiak zadného svetla (12) do určenej polohy na zadnej strane. Pred 
montážou skontrolujte každú polohu spoja a potom ju pevne stlačte, pokiaľ nebude 
každá poloha pevne utiahnutá. Potom pripevnite skrutky (19) na ľavej/pravej strane 
kostry motorky, ako je znázornené na obrázku B a C. 

  

Verzia A 

Verzia B 

Červená zástrčka 
batérie (+) Červený kábel 

 
Zástrčka 

Sedadlo 

Červený 
kábel 

Čierny 
kábel 

 

Čierna 
zástrčka 

batérie (-) 

 
Kontrolný 

panel 
Čierny 
kábel 

7 A nadprúdová 
ochrana 

Sedadlo 
Čierny kábel 

 

Čierna zástrčka 
batérie (-) 

 
Červený 

kábel 

 

Červená zástrčka 
batérie (+) 

 

Zástrčka 
Červený 

kábel 

 8 A nadprúdová 
ochrana Kontrolný 

panel 
Čierny 
kábel 
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Pretiahnite zadné výstražné svetlo (13) a zástrčku kábla otvorom a potom utiahnite. 
Otočte kostru motorky a zapojte kábel, ako je znázornené na obrázku B. 

 

Najprv namontujte ľavú a pravú skrinku (14) do určených pozícií na ľavej a pravej strane, 
ako je znázornené na obrázku A. Otvorte ich kryty a pomocou skrutky (20) skrinky 
upevnite, ako je znázornené na obrázku C. 

 

Zarovnajte svorky zadných ochranných líšt (9) s drážkou na zadnej doske a pevne 
upevnite, potom lišty (9) namontujte na určenú pozíciu na kostre motorky a upevnite 
skrutkami (17). Potom otvorte kryt zadnej dosky, ľavé a pravé skrinky a pomocou skrutky 
(19) pripevnite ľavú a pravú skrinku k zadnej ochrannej lište, ako je znázornené na 
obrázku C. 

  

Stlačte tlačidlo 
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Hotovo 
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Prevádzka nadprúdovej ochrany 
 

● Nadprúdová ochrana je inštalovaná pod držiakom zadného svetla (ako je 
znázornené na obrázku). 

● Pri preťažení motorky možno nadprúdovú ochranu automaticky vypnúť 
(ochranný obvod); po vyriešení poruchy obvodu môže byť nadprúdová ochrana 
automaticky pripojená k obvodu. 

● Ak motorku nemôže naštartovať, aj keď má akumulátor dostatočnú elektrinu, 
skontrolujte, či prerušený alebo skratovaný obvody na motorke. 

 

Verzia A 

 

Verzia B 

 

Držiak 
zadného 
svetla 

Stlačte tlačidlo 

Kryt boxu 
ovládacieho 

panela 

Červená zástrčka 
batérie (+) 

Červený kábel 

Čierny 
kábel 

Čierny 
kábel 

 

Červený 
kábel 

 Nadprúdová 
ochrana Kontrolná 

doska 

Čierna zástrčka 
batérie (-) 

Kryt boxu 
ovládacieho 

panela 

 

VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru! 7 A (A) alebo 8 A (B) možno použiť len na nadprúdovú 
ochranu. 

Čierna zástrčka batérie 
(-) 

Red cable 
Červený 

kábel 

 

Červená zástrčka 
batérie (+) 

Čierny kábel 

 

Červený kábel 

 
Čierny 
kábel 

 
Kontrolná 

doska 

 

Nadprúdová 
ochrana 
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Prevádzka batérie a nabíjačky 
 

● Nabíjacia zásuvka je umiestnená pod sedadlom na pravej strane motorky. 
● Použiť možno iba batériu a nabíjačku, ktoré sú dodávané alebo odporúčané 

spoločnosťou Chilokbo. 
● Nehrajte sa prosím s nabíjačkou a batériou, pretože to nie sú hračky. 
● Nabíjanie batérie vykonávajú len dospelí, nie deti. 
● Farba kontrolky stavu nabíjania v nabíjačke je počas nabíjania červená a po 

úplnom nabití svieti na zeleno. 
● Pred prvým použitím by mala byť batéria plne nabitá; doba nabíjania batérie by 

mala byť 9 – 10 hodín a nesmie prekročiť 15 hodín. 
● Počas nabíjania budú nabíjačka a batérie mierne teplé. 

Svetlo 
panela 

Hlavný 
spínač/kľúč 

Kombinovaný 
alarm 

Hudba (tri 
pesničky) 

Kontrolka predného 
rýchlostného 

ň  Kontrolka 
spiatočky 

Voltmeter 
Varovanie a svetelné 

tlačidlo pre nepretržité 
opakovanie 

Klaksón 
Hudba (tri 
pesničky) 

 Prepínanie rýchlosti s 
tromi rýchlostnými 

stupňami 
Vpred/vzad (stredná 

poloha na zastavenie) 

Pedál/rýchlosť 

Predné svetlo 

Pravé svetlo Ľavé svetlo 
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Zdroj napájania Nabíjací typ 
Špecifikácie batérie Viď parametre verzie 
Nadprúdová ochrana Viď parametre verzie 
Zdroj nabíjania Vstup AC 100 – 240 V 50/60 Hz  
Doba nabíjania batérie Doba nabíjania: 9 – 10 h  

Doba prevádzky: 1 – 2 h 

Jednoduché pokyny na odstránenie porúch 
Porucha Riešenie 

1. Vozidlo nemožno 
naštartovať 

1) Skontrolujte, či je batéria dostatočne nabitá, a že je batéria 
nabíja vždy po dobu 9 – 10 hodín. 

2) Skontrolujte či sú vypínač, všetky zástrčky ovládacie dosky 
pod sedadlom a vedenie batérie správne zasunuté. 

3) Skontrolujte, či nadprúdová ochrana nemôže automaticky 
prerušiť obvod (pri preťažení alebo zablokovaní vozidla môže 
nadprúdová ochrana prerušiť obvod, aby chránila motor 
a kontrolnú dosku). 

4) Skontrolujte, či nebolo vozidlo dlho skladované a jeho batéria 
nie je vybitá. 

2. Zvuk hudby je 
skreslený alebo tichý 

Skontrolujte, či je batéria dostatočne nabitá, a ak nie, batériu 
nabite alebo vymeňte. 

Signál 

Nabíjací 
zástrčka 
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Funkcie a prevádzka 
 

● Funkcia spúšťania hlavným spínačom: pri otočení hlavného spínača/kľúča je 
počuť zvuk spúšťania motora a zrýchlenia, môžu sa rozsvietiť dve kontrolky na 
paneli a voltmeter uprostred ukazuje napätie batérie.  

● Funkcie tlačidiel na olejovej nádrži: na pravej a ľavej strane sú dve hudobné 
tlačidlá: každé z dvoch hudobných tlačidiel môže ponúknuť tri skladby a skladba 
sa po jednom stlačení tlačidla opakuje; jedným tlačidlom je výstražné mazanie 
oleja; jedným tlačidlom je klaksón; stredné tlačidlo je nepretržitá výstražná 
kontrolka a alarmov svetlo; pri jednom stlačení tlačidla výstražnej kontrolky 
spoločne blikajú; pri opätovnom stlačení tlačidla výstražné kontrolky spoločne 
alarmujú; a keď stlačíte tlačidlo ešte raz výstražné kontrolky spoločne zhasnú.  

● Funkcia vpred/vzad: Pred sedadlom je prepínač radenia predného rýchlostného 
stupňa, neutrálneho stupňa a spiatočky. Kontrolka na jazdu vpred svieti počas 
chodu vpred: Kontrolka na jazdu vzad svieti počas jazdy vzad.  

● Prepínanie medzi troma rýchlosťami: na olejovej nádrži je spínač rýchlosti 
(rýchlostný stupeň 1, rýchlostný stupeň 2 a rýchlostný stupeň 3). Keď je zvolený 
rýchlostný stupeň vpred, možno otočením spínača rýchlosti prepínať medzi 
troma rôznymi rýchlosťami; keď motorka ide dopredu, rozsvietia sa všetky svetlá 
na prednej časti motorky.  

● Rýchlosť spätného chodu: druhý prevodový stupeň slúži na cúvanie.  
● Funkcia zmeny rýchlosti pedálu: na akomkoľvek rýchlostnom stupni sa rýchlosť 

môže zodpovedajúcim spôsobom zvýšiť, keď je plynový pedál silnejšie 
zošliapnutý.  

● Zadný pohon: Prevodovka výkonového motora poskytuje silný „predný alebo 
zadný“ pohon.  

● Funkcia brzdenia vpred/vzad: Bez ohľadu na to, čo je vpred alebo vzad, počas 
zastavenia, bude funkcia brzdy k dispozícii.  

● Funkcia ochrany nabíjania: Všetky funkcie, ktoré musia byť napájané, pri nabíjaní 
batérie nefungujú.  

● Ochrana pred nízkym napätím batérie: Keď je napätie batérie tak nízke ako 8 V (v 
prípade možnosti A), alebo až 4,2 V (pre možnosť B), (čipová kontrola), funkcie, 
ktoré musia byť napájané, pri nabíjaní batérie nefungujú.  

● Funkcia úložných skriniek: stlačením tlačidla otvoríte skrinky, kde je veľký priestor 
na  uloženie ďalších hračiek a drobností detí.  

● Pred jazdou zapnite motor pomocou hlavného spínača/kľúča. Pri spustení 
nestúpajte na pedál.  

● Poznámka: Ak pri štartovaní zošliapnete pedál, vozidlo nebude môcť naštartovať.  
● Funkcia Spánok: v pohotovostnom režime prejde vozidlo do režimu spánku, 

pokiaľ nebude v prevádzke viac ako 30 minút. Ak je potrebné ho prebudiť, musíte 
najprv vypnúť hlavný napájací zdroj (hlavný vypínač) a potom sa znovu zapnúť. 
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Dôležité 
 

Vek: pre deti od 3 rokov 

Maximálna hmotnosť dieťaťa: 30 kg 

 

Varovanie 
 

● Existuje riziko udusenia v dôsledku prítomnosti malých častí.  
● Vhodné len na rodinné a domáce použitie. 
● Zariadenie sa nesmie používať na ceste! 
● Je nutná inštalácia dospelými. 
● Pri používaní zariadenia je nutné nosiť ochranné pomôcky. 
● Táto hračka nemá brzdy. 
● Vzhľadom na maximálnu rýchlosť nie je táto hračka vhodná pre deti do 3 rokov. 

 

Tento návod na použitie obsahuje dôležité informácie, ktoré vám pomôžu zariadenie 
maximálne využívať a zabezpečiť bezpečnú a správnu inštaláciu, používanie a údržbu. 
Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod. Ak tak neurobíte, môže to spôsobiť 
poškodenie vozidla alebo zranenie používateľa. Uschovajte tento návod na budúce 
použitie. 

Ak potrebujete poradiť s používaním zariadenia alebo ak ste zariadenie poškodili alebo 
došlo k strate dielov, kontaktujte nás na adrese: 

www.alza.sk/kontakt 

+421 257 101 800 

 

Ako zabrániť nehodám alebo smrti: 
 

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. Je nutný neustály dohľad dospelou osobou. 

• Nikdy nepoužívajte hračku na cestách, v blízkosti automobilov, na strmých svahoch 
alebo schodoch, v bazénoch alebo na iných vodných plochách. 

• Pri používaní zariadenia vždy noste vhodnú obuv. 

• Počas jazdy vždy sadajte na sedadlo. 
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Pravidlá pre bezpečnú jazdu 
 

PREČÍTAJTE TÚTO SPRÁVU O PRAVIDLÁCH VAŠIM DEŤOM A ICH PRIATEĽOM A 
UISTITE SA, ŽE ICH PLNE CHÁPU 

● Pri riadení vždy noste prilbu a ochranný odev.  
● Počas používania je vyžadovaný úplný dohľad dospelých.  
● Udržujte deti v bezpečí v terénnych oblastiach.  
● Používajte hračku iba na rovných povrchoch, napríklad v dome, na záhrade alebo 

na ihrisku.  
● Nikdy nepoužívajte v tme. S následnou nehodou sa dieťa môže stretnúť s 

neočakávanými prekážkami. Prevádzkujte jazdu iba počas dňa alebo na dobre 
osvetlenom mieste.  

● Neodporúča sa vozidlo riadiť na mokrom povrchu alebo na svahoch so sklonom 
väčším ako 15 stupňov.  

● Nepoužívajte vozidlo vonku, keď vonku prší alebo sneží.  
● Pred zmenou smeru dopredu alebo dozadu sa uistite, že vozidlo stojí.  
● Dodržujte správne obmedzenia hmotnosti a veku, ktoré sú povolené na jazdu.  
● Je zakázané meniť obvody alebo pridávať ďalšie elektrické súčasti.  
● Pravidelne kontrolujte elektrické súčasti a pripojenia.  
● Aby ste predišli nehodám, vždy sa pred jazdou uistite, že je vozidlo v bezpečnom 

stave – nepoškodené.  
● Nedovoľte deťom, aby sa pri jazde dotýkali kolies. 
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Varovanie pred nabíjaním: 
 

AKO ZABRÁNIŤ POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM: 

● Počas nabíjania sa vytvárajú výbušné plyny. Nenabíjajte v blízkosti priameho 
tepla alebo horľavých materiálov. Akumulátor nabíjajte LEN na dobre vetranom 
mieste.  

● NIKDY nenabíjajte batériu odkrytými káblami alebo nabíjačkou. Mohlo by dôjsť k 
poškodeniu batérie a následnému požiaru. Batériu nabíjajte iba so zatvoreným 
krytom.  

● Nabíjajte batériu IBA v suchom prostredí.  
● Po manipulácii si umyte ruky.  
● Neotvárajte batériu. Batéria obsahuje kyselinu olovnatú a ďalšie toxické a 

korozívne materiály.  
● Neotvárajte nabíjačku. Odkryté káble a obvody vnútri krytu môžu spôsobiť úraz 

elektrickým prúdom. Batériu môžu nabíjať iba dospelí. NIKDY nedovoľte dieťaťu 
manipulovať s batériou alebo ju nabíjať. Batéria je ťažká a obsahuje kyselinu 
olovnatú (elektrolyt).  

● Dávajte pozor, aby vám batéria nespadla. Mohlo by to natrvalo poškodiť batériu 
alebo spôsobiť vážne zranenia.  

● Pred nabíjaním skontrolujte, či batéria, nabíjačka, napájací kábel a konektory nie 
sú opotrebované alebo poškodené. NEVKLADAJTE batériu do vozidla, ak sú 
poškodené súčasti.  

● Vyvarujte sa úplnému vybitiu batérie. Dobite batériu po každom použití alebo raz 
mesačne, pokiaľ ju nepoužívate pravidelne.  

● Nenabíjajte batériu obrátene.  
● Batériu vždy zaistite. Pri prevrátení vozidla môže batéria vypadnúť a zraniť dieťa.  
● Malé deti musia byť počas používania vždy pod dohľadom rodičov.  
● Hračka by mala byť používaná opatrne, aby sa zabránilo pádom alebo zrážkam, 

ktoré by mohli zraniť používateľa alebo iných.  
● Tento výrobok má OCHRANU NABÍJANIA: Všetky funkcie a režimy budú počas 

nabíjania prerušené!  
● Keď vozidlo začne pomaly ísť alebo spomalí samo, nabite batériu. 

 
1. Konektor je umiestnený na pravej strane karosérie. 
2. Pripojte konektor do zásuvky. 
3. Pripojte adaptér a začnite nabíjať. 

 
● V prípade zasiahnutia tela alebo zasiahnutia očí okamžite vypláchnite veľkým 

množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
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Údržba 
 

● Rodičia sú povinní pred každým použitím skontrolovať hlavné časti vozidla. Musia 
tiež skontrolovať všetky nebezpečné časti, ako sú batérie, nabíjačky, káble, zástrčky, 
skrutky alebo montážne krytky. V prípade poškodenia nesmie byť vozidlo používané, 
pokiaľ nebude poškodenie opravené.  

● Zaistite, aby plastové časti vozidla neboli popraskané alebo zlomené. 
● Občas namažte olejom pohyblivé časti, ako sú kolesá.  
● Vozidlo skladujte v interiéri alebo ho zakryte, aby ste ho chránili pred vlhkým 

počasím.  
● Udržujte vozidlo mimo dosahu zdrojov tepla, ako sú kachle a kúrenie. Plastové diely 

sa môžu roztaviť.  
● Po každom použití batériu nabite. Akumulátor môže nabíjať len dospelá osoba. Ak 

vozidlo nepoužívate, dobite ho aspoň raz za mesiac.  
● Neumývajte motor hadicou. Neumývajte vozidlo mydlom a vodou. Nejazdite na 

vozidle za dažďa alebo na snehu. Voda môže poškodiť motor, elektrický systém 
alebo batériu.  

● Vozidlo čistite len mäkkou suchou handričkou. Na obnovenie lesku plastových dielov 
použite leštidlo na nábytok bez vosku. Nepoužívajte automobilový vosk. 
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky.  

● Nejazdite na vozidle v špine, piesku alebo jemnom štrku, ktorý by mohol poškodiť 
pohyblivé časti, motor alebo elektrický systém.  

● Ak sa motor nepoužíva, malo by byť vypnuté všetky napájanie. Vypnite hlavný 
vypínač a odpojte batériu. 
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Záručné podmienky 
 

Na nové zariadenie zakúpené v predajnej sieti Alza.sk je poskytovaná záruka 2 roky. Ak 
počas záručnej doby potrebujete opravu alebo iné služby, obráťte sa priamo na predajcu 
zariadenia, musíte poskytnúť originál dokladu o nákupe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemusí byť uplatnený 
reklamačný nárok uznaný, sa považuje: 

● Používanie zariadenia na iný účel, než na ktorý je zariadenie určené alebo 
nedodržanie pokynov na údržbu, prevádzku a obsluhu výrobku.  

● Poškodenie zariadenia živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
a pod.).  

● Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (ako sú napr. batérie atď.).  

● Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, napr. slnečnému a inému žiareniu či 
elektromagnetickému poľu, vniknutiu tekutiny, vniknutiu predmetu, preťaženej sieti, 
napätiu vzniknutému pri elektrostatickom výboji (vrátane blesku), chybnému 
napájaciemu alebo vstupnému napätiu a nevhodnej polarite tohto napätia, vplyvu 
chemických procesov napr. použitých napájacích článkov a pod.  

● Ak boli kýmkoľvek vykonané úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie 
na zmenu alebo rozšírenie funkcii zariadenia oproti zakúpenému vyhotoveniu alebo 
použitie neoriginálnych súčiastok.   
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EU Prehlásenie o zhode 
 

Identifikačné údaje dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet prehlásenia: 

Názov: Motorka na batérie 

Model/Typ: 212 & 212A 

Vyššie uvedené zariadenie bolo testované v súlade s normou (normami) 
používanými na preukázanie súladu so základnými požiadavkami smernice 
(smerníc): 

2011/65/EU v znení 2015/863/EU (ROHS) 

EN 2006/66/EC v znení 2013/56/EU 
2009/48/EC 
2014/30/EU (EMC) 
2014/35/EU (LVD) 

 

Praha, 29. 1. 2021 
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Likvidácie batérie 
 

● Uzatvorená olovená batéria musí byť recyklovaná alebo zlikvidovaná ekologickým 
spôsobom.  

● Olovené batérie nevhadzujte do ohňa. Batéria môže explodovať alebo vytiecť.  
● Olovené batérie nevyhadzujte do bežného domáceho odpadu. Spaľovanie, 

zakopávanie do zeme alebo miešanie uzavretých olovených batérií s domácim 
odpadom je zakázané zákonom.  

● Vráťte nepoužiteľnú batériu do miestneho zberného strediska, napríklad miestnemu 
predajcovi autobatérií.  

● Ďalšie informácie o recyklácii a likvidácii olovených batérií šetrných k životnému 
prostrediu, získate u miestneho referenda na likvidáciu odpadu.  

● Batériu môže nabíjať len dospelá osoba. Pred každým použitím zariadenie nabite!  
● Hračka by nemala byť pripojená k nadmernému napájaniu (vyššiemu než je uvedené 

v tomto dokumente) a nemala by byť používaná počas nabíjania.  
● Dobíjaciu batériu možno nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.  
● Nabíjačku akumulátorov je potrebné pravidelne kontrolovať, či nie je poškodený 

vodič, zástrčka, kryt alebo iné súčasti, a v prípade poškodenia musí byť akumulátor 
okamžite odpojený a opravený.  

● Všetky batérie by mali byť vložené so správnou polaritou.  
● Nabíjačka batérií použitá s hračkou musí byť pravidelne kontrolovaná, či nie je 

poškodený kábel, zástrčka, kryt a ďalšie časti. Ak takéto poškodenie zistíte, nesmie 
byť použitá, pokiaľ nebude poškodenie opravené. 

  
 

Likvidácia a recyklácia 
 

Elektrické zariadenia by nemali byť likvidované spolu s domovým odpadom. Podporte 
nás, prosím, pri ochrane zdrojov a ochrane životného prostredia. Vráťte nefunkčné 
elektrické zariadenia do likvidačných/recyklačných stredísk. 

Tieto pokyny si prosím uschovajte na budúce použitie. 
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Tisztelt Vásárlónk! 

Köszönjük, hogy megvásárolta a termékünket. Az első használat előtt olvassa el 
figyelmesen az alábbi utasításokat, és őrizze meg a felhasználói kézikönyvet a későbbi 
felhasználás céljából. Különös figyelmet kell fordítani a biztonsági előírásokra. Ha 
bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

✉  www.alza.hu/kontakt 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


69 

Az egész motorkerékpár méretei 
 

 

Termékleírás 
 

Modell A opció 
Az akkumulátor specifikációi DC 12 V / 3,5 AH 
A termék töltője DC 15 V / 400 mA 
A termék meghajtó motorja DC 12 V / 15000r (550 rövid vezetés) 
A termék sebessége 3,5 / 4,8 / 6,0 km/h 
Túlfeszültség elleni védelem 7 A 

 

Modell B opció 
Az akkumulátor specifikációi DC 6 V / 7 AH 
A termék töltője DC 8 V / 750 mA 
A termék meghajtó motorja DC 6 V / 12000r (550 rövid vezetés) 
A termék sebessége 3,4 / 4,0 / 4,5 km/h 
Túlfeszültség elleni védelem 8 A 

 

• A termék 3-6 éves gyermekek számára alkalmas, és felnőtt felügyelete mellett 
használható! 

• A termék maximális terhelhetősége: 30 kg 
• Termék töltő: bemenet AC 100–240 V (50/60 Hz), kimenet (lásd a termék töltési 

paramétereit) 
• Akkumulátor töltése: (Lásd az opcionális paramétereket - 1 akkumulátor) kb. 200 

ciklusnyi töltést és lemerülést képes biztosítani. 
• A termék üzemi környezeti hőmérséklete: 0-40 °C 
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• Lazítsa meg az ülés csavarját és nyissa fel az ülést; nyomja meg a bal és jobb 
oldali szerszámosláda gombokat a szerszámosláda kinyitásához, majd mozdítsa 
el a hátsó lámpa tartó csavarját, és csavarja is le a vezérlőpanel dobozának 
kinyitásához. 

• Ellenőrizze a túláram elleni védőt, és multiméter segítségével ellenőrizze, hogy a 
túláram elleni védő csatlakoztatva van-e. Cserélje ki, ha sérült. 

• Az ellenőrzés után szerelje fel a vezérlőpanel dobozát a kijelölt helyre, és húzza 
meg csavarokkal; szerelje fel a hátsó lámpa tartóját a kijelölt helyre és rögzítse 
csavarokkal. Ezután rögzítse a bal és a jobb szerszámosláda fedelét. Végül 
szerelje fel az ülést a kijelölt helyre, és rögzítse azt tartócsavarokkal. 

 

Összetevők 
 

Karosszéria  

-1 

Bal és jobb első rács 

 -8 

Csavar 3,5×15TAB (D=8) 4 db 

 - 16 
Bal és jobb hátsó rács 

-9 

Csavar 4×15BAB 4 db 

-17 
Bal és jobb pedál 

-2 

Motorkerékpár faroklemez 

-10 

Csavar 4×12BAB 4 db 

-18 

Segédkerekek 

-3 

Hátsó féklámpa 

-11 

Csavar 4×15TAB (D=7,5) 10 db 

-19 

Kormány gumihüvely  
2 db 

Hátsó lámpa tartó Csavar 4× 18TAB (D8,5) 4 db 

Ülés 

A kezelőpanel 
dobozának 
fedele 
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-4 
-12 -20 

Fogantyúra puha cső 2 
db 

-5 

Hátsó jelzőfény 

 
-13 

Töltő: 

-21 

Motorkerékpár feje 

-6 

Bal- és jobboldali 
szerszámosládák 

-14 

Kulcs 2 db 

-22 

Bal és jobb fejjelző 
lámpák 

-7 

Csavar 4×39TAB (D=8) 3db 

-15 
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Szerelési ábra 
 

• Szerelje be a bal pedált a motorkerékpár bal alsó részéhez rendelt helyre, a 
telepítés előtt keresse meg az egyes csatpozíciókat, majd erőteljesen nyomja 
addig, amíg az egyes csatpozíciók szorosak nem lesznek. 

 
• Szerelje be a jobb pedált. A főtest jobb oldala alá szerelt jobb oldali pedálnál 

hasonló módon helyezze be a tápkábelt a jobb oldali pedál aljzatába.  

 
Szerelje be a jobb oldali pedált (2. rész) a test jobb oldalán található kijelölt 
helyre. A telepítés előtt helyezze a karosszéria tápvezetékét a karosszéria 
aljzatába, igazítsa be az összes csatot és erősen nyomja őket a helyükre. 
 

 
Helyezze a segédkerekeket a motorkerékpár alsó részének a kijelölt helyére, 
húzza meg a csavarral (15), és rögzítse a segédkerekeket és a pedált a csavarral 
(16). 

Motorkerékpár 
test kimeneti nyílása 
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A vaskalapács segítségével üsse be a kormány gumihüvelyeit (4) a kormány 
vascsövébe az első villa mindkét oldalán. Illessze be a markolat puha csövét (5) 
mindkét oldalon a kormányba. 

 

Helyezze be a bal és jobb fejjelző lámpákat (7) a fej fölött a kijelölt helyekre, majd dugja 
be a vezetékeket az aljzatba. 

 

Szerelje fel a fejet. A – méret szerint csatlakoztassa az autó fejének és karosszéria 
nyílásának dugóihoz. B – Az összes bedugott dugót a fej kimeneti nyílásán belül kell 
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elhelyezni. C – helyezze be a fejet (6. rész) a helyére igazítva, és rögzítse. D – Rögzítse a 
fejet a csavarral (19). 

 

Szerelje fel a bal és jobb elülső rácsot (8) az elülső oldalon a kijelölt helyekre, amint az az 
1. ábrán látható. B - igazítson be minden rögzítési helyet felszerelés előtt, majd szorosan 
nyomja azokat a helyükre. 

 

A - Helyezze a motorkerékpár faroklemezét (10) a kijelölt helyre, és nyomja be a helyére. 
B – rögzítse a csavarral (18). 

Motorkerékpár 
fej kimeneti 

 

Elülső rács 
nyílása 
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Helyezze be a hátsó féklámpa reflex házát (11) a hátsó felső oldalon a kijelölt helyre. 
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A Először csavarja le az ülés csavarjait az ülés kinyitásához; majd csavarja le a 
kezelőpanel dobozának csavarját, és nyissa ki a kezelőpanel dobozát. B illessze 
egymáshoz az A és B végződéseket.  
C Az áramellátás telepítése után helyezze az ülést és a kezelőpanel dobozát az autón 
kijelölt helyzetbe, majd csavarja be őket.  

 

Szerelje fel a hátsó lámpa tartóját (12) a kijelölt helyre a hátsó oldalon, szerelés előtt 
igazítsa ki az egyes rögzítő furatokat, szorosan nyomja azokat a helyzetbe, majd 
csavarokkal (19) rögzítse a test bal vagy jobb oldalán a B és C kép szerint. 

  

A opció 

B opció 

Az akkumulátor piros dugója (+) 

Piros kábel 

dugó 

Ülés 

Piros 
kábel 

Feket
e 

 

Az akkumulátor 
fekete dugója (-) 

Vezérlőpanel 
Fekete 
kábel 

7A túlfeszültség 
elleni védelem 

Ülés 
Fekete kábel 

Az akkumulátor fekete dugója (-) 

Piros 
kábel 

Az akkumulátor piros dugója 
 

dugó 

Piros 
kábel 

8A túlfeszültség 
elleni védelem Vezérlőpanel Fekete 

kábel 
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Helyezze be a hátsó figyelmeztető lámpát (13) és az ólomdugót a riasztólámpa rögzítő 
furatán keresztül, majd szorítsa meg a lámpát. Fordítsa fel a motor karosszériáját, és 
dugja be a vezetéket az emelőbe, a B képen látható módon. 

 

Először szerelje fel a bal és jobb szerszámosládákat (14) hátul a bal és a jobb végeken 
kijelölt helyekre. Ahogy a B képen látható, nyissa ki a bal és jobb szerszámos doboz 
hátsó dobozának fedelét, és a csavarral (20) rögzítse a bal és jobb szerszámosládákat a C 
képen látható módon. 

 

Igazítsa a bal és a jobb hátsó védőrács (9) farokbilincseit a faroklemez nyílásához, és 
szorosan rögzítse, majd szerelje fel a bal és jobb védősínt (9) a karosszéria bal és jobb 
oldali kijelölt helyeire, és rögzítse csavarral (17). Ezután, nyissa ki a bal és jobb 
szerszámos doboz hátsó dobozának fedelét, és a csavarral (19) rögzítse a bal és jobb 
szerszámosládákat a védőrácshoz a C képen látható módon. 

 

 

Nyomja meg a 
kapcsoló gombot 
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Befejezve 
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A túláram-védő működése 
 

• A túláram-védő a hátsó lámpa tartója alatt van felszerelve (az ábrán látható 
módon). 

• A motorkerékpár túlterhelése esetén a túláram-védő automatikusan 
kikapcsolhatja az áramkört (védelmi áramkör); az áramköri hiba megoldása után 
a túláram-védő automatikusan csatlakoztatni tudja az áramkört. 

• Amikor az autó még akkor sem tud mozogni, ha az akkumulátor elegendő 
villamos energiával rendelkezik, ellenőrizze, hogy a motor áramköre nincs-e 
nyitva vagy nincs-e rövidzárlat. 

 

A opció 

 

B opció 

Hátsó 
lámpa 

 

Nyomja meg a 
kapcsoló gombot 

A kezelőpanel 
dobozának 

fedele 

Az akkumulátor piros dugója (+) 

Piros kábel 

Feket
e 

 Fekete 
kábel 

Piros 
kábel 

Túlfeszültség 
elleni védelem Vezérlőpanel 

Az akkumulátor 
fekete dugója (-) 
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A kezelőpanel 
dobozának 

fedele 

FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély! A 7A (A) vagy a 8 A (B) csak túláram elleni védelemre 
használható. 

Az akkumulátor fekete dugója (-) 

Piros 
 Piros 

kábel 

Az akkumulátor 
piros dugója (+) 

Fekete kábel 

Piros 
 Fekete 

kábel 

Vezérlőpanel 

Túlfeszültség 
elleni védelem 

Pedál 
sebességváltó 

 

Elülső lámpa 

Jobb zenélő 
jelzőfény 

Bal zenélő 
jelzőfény 

Panel világítás  

Kulcskapcsoló 

Kombinált 
 

Zene gomb 
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Az akkumulátor és a töltő kezelési útmutatója 
 

• A töltőaljzat az ülés alatt, a motorkerékpár jobb oldalán található. 
• Csak a Chilokbo által biztosított vagy ajánlott akkumulátor és töltő használható. 
• Kérjük, ne játsszon a töltővel és az akkumulátorral, mert ezek nem játékok. 
• Az akkumulátor töltését csak felnőttek végezhetik, gyermekek nem. 
• A töltőben a töltési állapotjelző lámpa színe piros, töltés közben pedig zöldre vált. 
• Az első használat előtt az akkumulátort teljesen fel kell tölteni; az akkumulátor 

töltési idejének 9-10 órának kell lennie, de nem haladhatja meg a 15 órát. 
• A töltő és az akkumulátor langyosodási jelensége töltés közben jelentkezik. 

 

Tápegység Tölthető típus 
Az akkumulátor specifikációi Lásd az opció paramétereit 
Túlfeszültség elleni védelem Lásd az opció paramétereit 
Töltési forrás Bemenet AC 100-240 V 50/60 Hz  
Az akkumulátor töltési ideje minden 
alkalommal 

Töltési idő: 9-10 óra  
Üzemidő: 1-2 óra 

 

Hibás állapot A vizsgálat legfontosabb pontjai 
1. A motorkerékpárt 
nem lehet vezetni. 

1) Ellenőrizze, hogy az akkumulátor töltöttsége elegendő-e, és 
az akkumulátort minden alkalommal 9-10 órán keresztül töltse. 
2) Ellenőrizze a főkapcsolót, a vezérlőlemez összes csatlakozóját 
az ülés alatt, és hogy az akkumulátor kivezetését megfelelően 
behelyezte-e. 

Jelzés 

Töltő dugója 
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3) Ellenőrizze, hogy a túláram-védő képes-e automatikusan 
megszakítani az áramkört (amikor az autó túlterhelt vagy 
blokkolt, a túláram-védő megszakíthatja az áramkört a motor 
és a vezérlőpanel védelme érdekében). A lépéseket a következő 
ábra mutatja. 
4) Ellenőrizze, hogy a motorkerékpár nem volt-e tárolva hosszú 
ideig, és az akkumulátora időben fel lett-e töltve. 

2. A zene hangja torz 
vagy néma 

Ellenőrizze, hogy az akkumulátor töltöttsége elegendő-e, és 
töltse fel vagy cserélje ki az akkumulátort, ha nem. 

 

Funkció és működés 
• Kulcsos indítási funkció: a kulcs elfordításakor a motor beindításának és gyors 

gyorsulásának hangjai hallhatók, két panel lámpa kigyulladhat, a középső 
voltmérő pedig az akkumulátor feszültségét mutatja. 

• Az olajtartályon levő gomb funkciói: két zene gomb található a jobb és a bal 
oldalon: a két zene gomb mindegyike három dalt kínál, és egy dalt ismételnek, 
amikor a gombot egyszer megnyomják; az egyik az olajozásra figyelmeztető 
gomb; egy a trombita gomb; a középső a folyamatos figyelmeztető és 
riasztólámpa gomb; amikor a gombot egyszer megnyomják, a három 
figyelmeztető lámpa együtt villog; három figyelmeztető lámpa riaszt, amikor a 
gombot ismét megnyomják; és a figyelmeztető és riasztó lámpák kikapcsolnak, 
amikor a gombot még egyszer megnyomják. 

• Előremenet / hátramenet funkció: Az ülés előtt van egy előremenet kapcsoló, 
neutrál kapcsoló és hátramenet kapcsoló. Az első sebességjelző lámpa az 
előremenet sebességfokozat alatt világít: a hátrameneti sebességjelző lámpa a 
hátramenet sebességfokozat alatt világít. 

• Háromfokozatú sebességváltás: az olajtartályon van egy sebességkapcsoló (1. 
fokozat, 2. fokozat és 3. fokozat). Az előremenet sebességfokozat kiválasztásakor 
a sebességkapcsolót el lehet forgatni úgy, hogy három különböző sebességet 
kapcsolhasson; amikor az autó előre megy, a fején minden lámpa kigyulladhat. 

• A hátrameneti fokozat sebessége: a második sebességfokozat a hátramenethez 
van. 

• Pedál sebességváltó funkció: bármely sebességfokozatnál a sebesség ennek 
megfelelően nőhet, ha a gázpedált egyre erősebben megnyomják. 

• Hátsó meghajtás: A villanymotor sebességváltója erőteljes „elülső vagy hátulsó” 
energiát biztosít. 

• Előremeneti / hátrameneti lassú fékezési funkció:  Függetlenül attól, hogy mi 
működteti az előre- vagy hátramenetet, a leállítás ideje alatt körülbelül 1 
másodperc késleltetett lassú fékezési funkció működik. 

• Töltésvédelmi funkció: Az akkumulátor által működtetett összes funkció leáll, 
amikor az akkumulátort töltik. 
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• Akkumulátor alacsony feszültség elleni védelme: Amikor az akkumulátor 
feszültsége alacsony, azaz 8 V (A opció esetén), vagy 4,2 V (B opció esetén), (chip 
vezérlés), akkor az akkumulátor által táplálandó egyetlen funkció sem lesz 
elérhető; 

• A szerszámdoboz tárolási funkciója: nyomja meg a gombot az szerszámdoboz 
megnyitásához, ahol nagy a hely a gyermekek egyéb játékainak és egyéb tárgyainak 
tárolására, valamint ezáltal a tárgyak válogatására és tárolására való képességük 
fejlesztésére. 

• Az elektromos autó vezetése előtt kapcsolja be kulccsal az áramot. Indításkor ne 
lépjen a sebességkapcsolóra.  
Megjegyzés: Ha indításkor rálép a sebességkapcsolóra, az elektromos autót nem lehet 
vezetni. 

• Alvó védelmi funkció: készenléti üzemmódban a motorkerékpár alvó állapotba lép, 
ha 30 percig nem működtetik. Ha fel kell ébreszteni, akkor a fő tápegységet 
(kulcsos kapcsolót) először ki kell kapcsolni, majd bekapcsolni. 
 

Fontos 
 

Kor: gyermekek számára 3 éves kortól 

A gyermek maximális súlya: 30 kg 

 

Figyelmeztetés 
 

• A kis alkatrészek jelenléte miatt fulladásveszély áll fenn.  
• Kizárólag családi és háztartási használatra alkalmas. 
• A terméket közúton nem szabad használni! 
• Felnőttek általi telepítése szükséges. 
• A termék használatakor védőfelszerelést kell viselni. 
• Ennek a játéknak nincs fékje. 
• Maximális sebessége miatt ez a játék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek 

számára. 

 

Ez a kezelési kézikönyv fontos információkat tartalmaz, amelyek segítenek Önnek, hogy 
a legjobban élvezze a terméket, a biztonságosan és helyesen telepítse a helyes használat 
és karbantartás érdekében. Használat előtt gondosan olvassa el a használati utasítást. 
Ennek elmulasztása a jármű károsodásához vagy a felhasználó sérüléséhez vezethet. 
Tartsa meg ezt az útmutatót későbbi referencia céljából. 
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Ha tanácsra van szüksége a termék használatával kapcsolatban, vagy ha megrongálta a 
terméket, vagy ha egyes alkatrészei elvesznek, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk a 
következő címen: 

www.alza.co.uk/kontakt 

+44/0) 2035144411 

 

BALESETEK VAGY HALÁL MEGELŐZÉSE: 
 

• Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül. Felnőtt folyamatos felügyelete 
szükséges. 

• Soha ne használja ezt a terméket közutakon, autók közelében, meredek lejtőkön vagy 
lépcsőn, úszómedencékben vagy más vizekben. 

• A termék használata közben mindig viseljen megfelelő lábbelit. 

• Vezetés közben a gyermek mindig üljön az ülésen. 

 

A biztonságos vezetés szabályai 
OLVASSA FEL EZEKET A SZABÁLYOKAT A GYERMEKEINEK ÉS A JÁTSZÓTÁRSAINAK ÉS 
GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY TELJESEN MEGÉRTETTÉK ŐKET 

• Vezetés közben mindig viseljen sisakot és védőruházatot. 
• A használat során végig felnőtt felügyelet szükséges. 
• Tartsa a gyermekeket közúton kívüli biztonságos terepen. 
• A játékot csak sík felületeken használja, például egy házban, kertben vagy 

játszótéren. 
• Soha ne használja a sötétben. A gyermek váratlan akadályokba ütközhet, baleseti 

következményekkel. A motorkerékpárt csak nappal vagy jól megvilágított helyen 
üzemeltesse. 

• A motorkerékpárt nem ajánlott nedves felületeken vagy 15 foknál meredekebb 
lejtőn vezetni. 

• Ne használja ezt a motorkerékpárt a szabadban, amikor esik vagy havazik. 
• Mielőtt elölről hátra változtatná az irányt, ellenőrizze, hogy a motorkerékpár áll-e. 
• Tartsa be a motorkerékpár vezetéséhez megengedett helyes súly- és életkori 

korlátozásokat. 
• Tilos az áramkört megváltoztatni vagy más elektromos alkatrészt hozzáadni. 
• Rendszeresen ellenőrizze a motorkerékpár elektromos alkatrészeit és 

csatlakozásait. 
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• A balesetek elkerülése érdekében vezetés előtt mindig győződjön meg arról, hogy 
a motorkerékpár biztonságos állapotban van - azaz sértetlen. 

• Ne engedje, hogy gyermekek érintsék vagy közel legyenek a motorkerékpárhoz, 
amikor az közlekedik. 

Töltési figyelmeztetés: 
• HOGY ELŐZZÜK MEG A TÜZET ÉS AZ ÁRAMÜTÉST: 
• Robbanékony gázok képződnek a töltés alatt. Ne töltse közvetlen hő vagy 

gyúlékony anyagok közelében. Az akkumulátort CSAK jól szellőző helyen töltse. 
• SOHA ne töltse az akkumulátort szabadon álló kábelekkel vagy töltővel. Az 

akkumulátor megsérülhet, és tűz keletkezhet. Az akkumulátort CSAK annak 
házában töltse. 

• Az akkumulátort CSAK száraz helyen töltse. 
• Mosson kezet a manipuláció után. 
• Ne nyissa fel az akkumulátort. Az akkumulátor ólmot, savat és más, mérgező és 

maró hatású anyagokat tartalmaz. 
• Ne nyissa fel a töltőt. A burkolat belsejében lévő szabad kábelek és áramkörök 

áramütést okozhatnak. Csak felnőttek kezelhetik vagy tölthetik az akkumulátort. 
SOHA ne hagyja, hogy gyermekek kezeljék vagy töltsék az akkumulátort. Az 
akkumulátor nehéz és ólomsavat (elektrolitot) tartalmaz. 

• Ne dobja le az akkumulátort. Ez tartósan károsíthatja az akkumulátort vagy 
súlyos sérüléseket okozhat. 

• Töltés előtt ellenőrizze az akkumulátort, a töltőt, a tápkábelt és a csatlakozókat 
kopás vagy sérülés szempontjából. NE helyezze az akkumulátort a 
motorkerékpárba, ha az alkatrészek sérültek. 

• Kerülje az akkumulátor teljes lemerülését. Töltse fel az akkumulátort minden 
használat után, vagy havonta egyszer, ha nem rendszeresen használja. 

• Ne töltse az akkumulátort fejjel lefelé. 
• Az akkumulátort mindig rögzítse a tartóhoz. Ha a motorkerékpár felborul, az 

akkumulátor kieshet és megsértheti a gyermeket. 
• A kisgyermekeket használat közben mindig szülői felügyelet alatt kell tartani. 
• A játékot körültekintően kell használni, hogy elkerülje az eleséseket vagy 

ütközéseket, amelyek károsíthatják a felhasználót vagy másokat. 
• A terméknek van TÖLTÉSVÉDELME: Az összes funkció és üzemmód megszakad 

töltés közben! 
• Amikor a motorkerékpár lassan indul vagy magától lelassul, töltse fel az 

akkumulátort. 
1. A csatlakozó a motorkerékpár karosszériájának jobb oldalán található. 
2. Dugja be a csatlakozót az aljzatba. 
3. Dugja be az adaptert és kezdje el a töltést. 

 
• Testtel érintkezés vagy szembe kerülés esetén azonnal öblítse le bőven tiszta 

vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz. 
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A MOTORKERÉKPAR KARBANTARTÁSA 
 

• A szülők felelőssége, hogy a játék fő részeit minden használat előtt ellenőrizzék. 
Ezenkívül meg kell vizsgálniuk a veszélyes területeket, például az akkumulátorokat, 
a töltőket, a kábeleket, a dugókat, a csavarokat vagy az egyéb alkatrészek rögzítő 
kupakjait. Ha károkat észlel, akkor addig nem szabad használni a motorkerékpárt, 
amíg a károsodást helyre nem hozták. 

• Gondoskodjon róla, hogy a jármű műanyag alkatrészei ne legyenek repedtek vagy 
töröttek. 

• Időnként kenje meg olajjal a mozgó alkatrészeket, például a kerekeket. 
• Parkolja a motorkerékpárt beltéren vagy letakarva védje a nedves időjárástól. 
• Tartsa távol a motorkerékpárt a hőforrásoktól, például kályháktól és 

fűtőberendezésektől. A műanyag alkatrészek elolvadhatnak. 
• Töltse újra az akkumulátort minden használat után. Az akkumulátort csak felnőttek 

tölthetik. Ha nem használja a motorkerékpárt, töltse fel havonta legalább egyszer. 
• Ne mossa le a járművet slaggal. Ne mossa le a járművet szappannal és vízzel. Ne 

motorozzon esőben vagy havazás közben. A víz károsíthatja a motort, az 
elektromos rendszert és az akkumulátort. 

• Tisztítsa meg a járművet puha, száraz ruhával. A műanyag alkatrészek 
csillogásának visszaállításához használjon nem viaszos bútorlakkot. Ne használjon 
autóviaszt. Ne használjon súrolószert. 

• Ne vezesse a járművet puha szennyeződésen, homokon vagy apró kavicson, ami 
károsíthatja a mozgó alkatrészeket, a motorokat vagy az elektromos rendszert. 

• Amikor nem használja a motorkerékpárt, minden áramforrást ki kell kapcsolni. 
Kapcsolja ki a hálózati kapcsolót, és válassza le az akkumulátor csatlakozását. 
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Jótállási feltételek 
 

Az alza.cz értékesítési hálózatában megvásárolt új termékre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, vegye fel a 
kapcsolatot közvetlenül a termék eladójával, és a vásárlás eredeti dátumával együtt át 
kell adnia a vásárlás igazolását szolgáló dokumentumot. 

A következők ellentmondanak a jótállási feltételeknek, amelyek tekintetében a 
reklamált igényt nem lehet elismerni: 

• A termék használata a rendeltetési céltól eltérő célra, vagy a termék karbantartására, 
üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• Termékkárosodás természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy 
mechanikai sérülés következtében a vevő hibája miatt (pl. szállítás közben, nem 
megfelelő eszközökkel történő tisztítás miatt stb.). 

• Fogyóeszközök vagy alkatrészek (például elemek stb.) természetes kopása és 
öregedése használat közben. 

• Káros külső hatásoknak, például napfénynek és más sugárzásnak vagy 
elektromágneses mezőknek való kitettsége, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, 
hálózati túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást is), 
hibás tápellátási vagy bemeneti feszültség és ennek a feszültségnek a nem megfelelő 
polaritása, kémiai folyamatok, pl. használt tápegységek stb. 

• Ha valaki módosítást, átalakítást hajtott végre a dizájnon vagy a beszabályozáson 
annak érdekében, hogy megváltoztassa vagy kibővítse a termék funkcióit a 
megvásárolt dizájnnal vagy a nem eredeti alkatrészekkel összehasonlítva. 
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EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó / importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

Adószám: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Megnevezés: Akkumulátorral működtetett motorkerékpár 

Modell / Típus: 212 & 212A 

A fenti terméket a demonstrációhoz használt szabvány(ok) szerint tesztelték az 
irányelv(ek)ben megállapított alapvető követelményeknek megfelelően: 

2011/65/EU sz. irányelv a 2015/863/ EU(ROHS) sz. irányelvben módosítva 
EN 2006/66/EC módosítva a következőkben:  
2013/56/EU 
2009/48/EC 
2014/30/EU (EMC) 
2014/35/EU (LVD) 
 

Prága, 2021. 1. 29. 
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AZ AKKUMULÁTOR ÁRTALMATLANÍTÁSA 
 

• A lezárt ólom-sav akkumulátort újrahasznosítani vagy környezetbarát módon 
ártalmatlanítani kell. 

• Ne dobja tűzbe a használt akkumulátort. Az akkumulátor felrobbanhat vagy 
szivároghat. 

• Ne dobja az ólom-sav akkumulátort a közönséges háztartási szemétbe. A lezárt 
ólom-sav akkumulátorok háztartási szemétben való elégetését, közönséges 
hulladéklerakókba helyezését vagy keverését a törvény tiltja. 

• Helyezze el a használhatatlan akkumulátort egy helyi gyűjtőközpontban, például a 
helyi autóakkumulátor-kereskedőnél. 

• A környezetbarát ólmos akkumulátorok újrahasznosításával és ártalmatlanításával 
kapcsolatos további információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezelővel. 

• Az akkumulátort csak felnőttek tölthetik. Minden használat előtt töltse fel a 
terméket! 

• A játékot nem szabad túlzott erőhatással csatlakoztatni (az ebben a 
dokumentumban megadottnál nagyobb mennyiségnél) és a töltési folyamat alatt 
sem szabad működtetni. 

• Minden újratölthető akkumulátort csak felnőtt felügyelete alatt szabad feltölteni. 
• Az akkumulátortöltőt rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérült-e a vezeték, a 

dugó, a ház vagy más alkatrészek, és ha sérült, akkor azonnal húzza ki és javítsa meg 
az akkumulátort. 

• Minden akkumulátort a megfelelő polaritással kell behelyezni. 
• A játékhoz használt akkumulátortöltőt rendszeresen meg kell vizsgálni a vezeték, az 

aljzat, a ház és más alkatrészek sérüléseit illetően. Ha ilyen károkat észlel, akkor 
addig nem szabad használni, amíg a károkat helyre nem hozták. 

 
 

ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS 
 

Az elektromos termékeket nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Kérjük, támogasson bennünket az erőforrások 
megőrzésében és a környezet védelmében. A nem működő elektromos 
termékeket juttassa el az ártalmatlanító / újrahasznosító központokba. 

Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi referencia céljából. 
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